
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 11 mai 2025 – 4e Dimanche de Pâques « Cycle C »  
Sunday May 11th, 2025 – 4th Sunday of Easter ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau      Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM - 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Chacun d'entre nous est une personnalité distincte, avec une histoire distincte et un ensemble 
distinct de capacités et de besoins. Comme Jésus, le Bon Pasteur, nous devons montrer cette 
touche personnelle dans nos relations avec les autres. C'est ainsi que Dieu entretient des 
relations avec nous, que nos dirigeants de l'Église, y compris nos conseils de finance et de 
pastoral, devraient entretenir des relations avec le peuple de Dieu. Lorsque beaucoup verront 
que nous sommes au service du peuple de Dieu, ils pourront alors comprendre le sens de la 
vocation chrétienne et seront plus disposés à s'engager dans ce ministère. Nous prions 
aujourd'hui pour tous ceux qui exercent un ministère pastoral (notre nouveau Pape Leo XIV, nos 
prélats, prêtres, religieux et religieuses), afin qu'ils manifestent, dans leurs taches, les qualités 
du bon berger et non celles du mercenaire. BONNE FETE DE PAQUES !  
 

“My sheep hear my voice, I knew them, and they follow me. I give them eternal life, and they 
shall never perish” (John 10:27-28). Today is also World Day of Prayer for Vocations to the 
priesthood, brotherhood and sisterhood. It is a day that Christians are invited to reflect on the 
meaning of God’s call and to pray for vocations. To help us reflect on the meaning of the priestly 
vocation. Especially that today we have a serious problem in the church – shortage of Priests. 
How can we help increase the number of those who want to be become priests or for more 
vocations? One way of doing that is by gathering and praying as families in our homes, supporting 
and encouraging our children to enter the priesthood or religious life, especially those who have 
such inclination, because I believe that the family is the seed bed and a fertile ground for more 
vocations. HAPPY EASTER!  
 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (09) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION 

Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (10) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh,  
Dimanche (11) 9h15  ✞Yvonne Boulianne La famille 
Sunday (11) 11AM  ✞Claude and ✞Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 
Mardi (13) 9h15 ✞Denis Perrin Lucille Perrin 

Mardi (13) Nursing ✞Germain Desrosiers 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Wednesday (14) 9:15AM ✞Marguerite Arpin 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Mercredi (14) 11h Pavillion  ✞Marguerite Desautels Ernest Desautels 

Jeudi (15) 9h15   ✞Marc-Antoine Côté Patricia 
Jeudi (15) 11h Pavillion ✞Rita Mullin Huguette Sabourin 

Friday (16) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION Our Lady of Good Conceil CWL 

Samedi (17) 19h  ✞Émile & ✞Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (18) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh,  

Sunday (18) 11AM 
 Janice Chammartin, for her 

continuing well being 
Jon & Rosalie 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette 
Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 

 

Did you know you can make donations by e-transfer? Simply note what the donation is for in the 
Memo section and send it to info@paroissesteanne.ca – We also have monthly automatic 

withdrawal        
Saviez-vous que vous pouvez faire un don par virement électronique ? Il suffit d'indiquer la raison 
de votre don dans la section « Mémo » et de l'envoyer à info@paroissesteanne.ca - Nous offrons 

également un prélèvement automatique mensuel        
 

Réflexions sur le mariage « L'amour n'est pas facile, ce n'est pas facile, mais la chose la plus belle est 
quand un homme et une femme peuvent s'offrir l'un à l'autre le véritable amour et se l'offrir pour la vie. 
» - Pape François  
Marriage Tips “Love is not easy, it is not easy, but the most beautiful thing is when a man and a woman 
can offer each other true love and offer it for life.” – Pope Francis 

Nous prions pour ✞Léodor (Léo) Langlois décédée le 2 janvier, 2025. Gardons la  
famille et Léodor dans nos prières. Les funérailles seront le samedi le 10 mai,  
2025 à 11h ici à la paroisse de Ste. Anne, l’enterrement sera au cimetière  
d’Iles-des-Chênes après les funérailles/goûter.  

We pray for ✞ Léodor (Léo) Langlois who passed away on January 2, 2025. Let us  
keep the family and Léodor in our prayers. The funeral will be on Saturday May  
10th, 2025 at 11 a.m. here at Ste. Anne Parish, burial will be in the cemetery of Iles-des-Chênes 
after the funeral/lunch. 
 

 

Annonces / Announcements 
 
Manitoba Walk for Life – May 25, 2025 at KR Barkman Park | 515 Main St., Steinbach  
You're invited to join us for the annual Manitoba Walk for Life—a joyful celebration of life and Manitoba’s 
largest pro-life gathering! This event is a meaningful and compassionate way to stand in support of life and 
show love to single moms in our communities. The Walk for Life is not a protest—it’s a public, peaceful 
celebration that affirms the inherent value of every human life. Let’s walk together in hope, love, and 
unity!  
 

1:00 PM – Enjoy a FREE BBQ  
2:00 PM – Be inspired by guest speakers  
2:30 PM – The Walk for Life begins  
 

Collect baby items or gift cards at your church throughout May to  
support local families, and bring them to the Walk on May 25.  
Consider sharing a life-affirming message and inviting your parish  
to join the event.  
Prefer a comfortable ride? Coach buses ($15/seat) will depart for  
the Walk for Life from Polo Park (Portage & St. James) and  
St. Emile Parish. To reserve a seat, call Carol at 204-452-2459 by  
Tuesday, May 20. Please arrive by 11:45 am, buses leave  
promptly at 12:00 pm. 
 
Marche pour la vie du Manitoba - 25 mai 2025 au parc KR Barkman - 515, rue Main, Steinbach  
Vous êtes invités à vous joindre à nous pour la Marche annuelle pour la vie du Manitoba - une célébration 
joyeuse de la vie et le plus grand rassemblement pro-vie du Manitoba ! Cet événement est une façon 
significative et compatissante de soutenir la vie et de montrer de l'amour aux mères célibataires de nos 
communautés. La Marche pour la vie n'est pas une manifestation - c'est une célébration publique et 
pacifique qui affirme la valeur inhérente de toute vie humaine. Marchons ensemble dans l'espoir, l'amour 
et l'unité ! 
 

13 h 00 - BBQ GRATUIT  
14:00 - Se laisser inspirer par les orateurs invités  
14 h 30 - Début de la Marche pour la vie.  
 

Recueillez des articles pour bébés ou des cartes-cadeaux dans votre église tout au long du mois de mai pour 
soutenir les familles locales, et apportez-les à la Marche le 25 mai. Envisagez de partager un message 
d'affirmation de la vie et d'inviter votre paroisse à se joindre à l'événement.Vous préférez un trajet 
confortable ? Des autobus (15 $ par siège) partiront de Polo Park (Portage et St. James) et de la paroisse 
St. Émile pour se rendre à la Marche pour la vie. Pour réserver une place, appelez Carol au 204-452-2459 
d'ici le mardi 20 mai. Veuillez arriver avant 11 h 45 ; les autobus partiront rapidement à 12 h. 
 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
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Intendance - Le 11 mai 2025 - 4ème dimanche de Pâques « Les disciples furent remplis de joie et de l'Esprit 
Saint.  (ACTES 13, 52) Les disciples ont entendu l'appel de Notre Seigneur et ont pu diffuser le message de 
l'Évangile avec force et vitalité.  Nous aussi, nous pouvons connaître cette même joie si nous laissons la place 
à l'Esprit Saint pour qu'il remplisse nos cœurs.  Lorsque nous utilisons nos dons comme Dieu l'entend, Jésus 
remplit ses intendants d'une joie surnaturelle.  Une joie que les autres remarquent et qui les attire ! 
Stewardship - May 11, 2025 - 4th Sunday of Easter “The disciples were filled with joy and the Holy Spirit.”  
(ACTS 13:52) The disciples heard Our Lord’s call and were able to spread the Gospel message with strength 
and vitality.  We, too, can experience that same joy if we make room for the Holy Spirit to fill our hearts.  When 
we use our gifts in the way that God intends, Jesus fills his stewards with supernatural joy.  A joy that others 
notice and are attracted to! 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                              
Date : le mercredi le 14 mai 2025                                                            
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                             
Cout : 10.00$ par personne 
 

10 & 11 mai 2025 – May 11th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 

Samedi le 10 
mai, 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
11 mai, 9h15 Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, May 
11th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore 
& Micah 
Dacanay 

Julie Coté & 
Andrew 

Chammartin 

Eve, Cohen, 
Violet & 
Gianna 

Volunteer Jude Dumont 

17 & 18 mai 2025 – May 18th 2025 
Samedi le 17 

mai, 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
18 mai, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 

Lemoine 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, May 
18th, 11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

James 
Madden & 

Louis Jeanson 

Vince Jeanson 
& Roland Coté 

Priest Family Volunteer 
Armand 
Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schiling & Cécile Plante Le 11 mai 2025 – May 11th 2025 
Guy Chaput & Albert Chaput Le 17 mai 2025 – May 4th 2025 

 

Annonces / Announcements 
Le comité de prélèvement de fonds tiendra un souper de poisson le samedi 14 juin. Il y aura 2 
tablées 17h et 19h. Repas à apporter disponibles. Il y aura un arbre monétaire. Les billets sont au 
coût de 25,00$ et sont en vente à partir du 27 avril à l'entrée de l'église et au bureau. 
 

The Fundraising committee is having a Fish Fry on Saturday, June 14. There are 2 seatings: 5 pm & 
7 pm. To go meals are available. There will be a money tree. The cost is $25/tickets. The tickets will 
be on sale starting on April 27 in the church entrance and/or office. 
 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 SOUP AND SANDWICH LUNCH  

When: Wednesday May 14th, 2025   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 

 

  
Milaine Gratton (élève de PDC) sera baptisée et recevra sa première communion  
dimanche le 11 mai 2025 lors de la messe anglophone de 11h00. SVP garder Milaine  
et sa famille dans vos prières et venez célébrer ce grand jour avec nous! 
 

Milaine Gratton (PDC student) will be baptized and receive her First Communion on  
Sunday, May 11, 2025, at the 11:00 a.m. English Mass. Please keep Milaine and her  
family in your prayers and come celebrate this special day with us! 
 

 

Réflexions sur le mariage « L'amour n'est pas facile, ce n'est pas facile, mais la chose la plus belle est quand un 
homme et une femme peuvent s'offrir l'un à l'autre le véritable amour et se l'offrir pour la vie. » - Pape François 
 

Marriage Tips “Love is not easy, it is not easy, but the most beautiful thing is when a man and a woman can 
offer each other true love and offer it for life.” – Pope Francis 

 

*NOUVEAU* GARDEZ LA DATE !! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE LA 
PENTECÔTE: 12 JUIN 2025  
Une invitation de Monseigneur LeGatt : 
« Chers amis,  
Que vous fassiez partie ou non d’une maisonnée de foi, je vous invite 
toutes et tous à notre Rassemblement diocésain de la Pentecôte en 
français, dans l’esprit d’une maisonnée de foi. Par la musique et le 
chant, la Famille Hutlet de la paroisse Saints-Martyrs-Canadiens saura 
nous entraîner joyeusement dans la célébration qui comprendra aussi 
des témoignages et d’autres belles surprises. Merci de garder la date!  
Donnons-nous tous rendez-vous le jeudi soir 12 juin prochain à 19 h en 
la Salle paroissiale de la Cathédrale de Saint-Boniface.  
Des fruits, desserts et boissons seront servis dès 18 h 30. Bienvenue à 
tous et à toutes ! Invitez vos parents et amis, et venez nombreux! »   
Monseigneur Albert 
Pour toute question, écrivez-nous à  
maisonnees@archsaintboniface.ca  
 
 
 Bonne Fête des Mères      Happy Mother’s Day 

 

mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mai 2025 May 
May 3 & 4 mai 2025     
Offrandes/Offerings   $2,610.60   
Libre/Loose Cash – Off.   $249.75 
Rénovations/Renovations  $367.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $50.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $2,610.60 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $249.75 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $367.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $50.00 pour le mois/for the month 
 
 

70 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

4e dimanche de Pâques – 11 mai 2025 
Actes des Apôtres 13, 14.43-52     Psaume 99(100) 

Jean 7, 9.14b-17     Jean 10, 27-30 

4th Sunday of Easter – April 27 2025 
Acts 13.14, 43-52      Psalm 100 

Revelation 7.9, 14b-17     John 10.14 
UNE ÉCOUTE ACTIVE D’APRÈS JÉSUS, ce qui caractérise 
ses « brebis », c’est qu’elles le suivent. Voilà qui décrit 
l’attitude de la personne qui croit parce qu’elle a 
entendu des paroles dignes de confiance. Et le premier 
pas à franchir pour entrer dans une telle relation, c’est 
l’écoute, qui est bien plus qu’une simple question de 
perception auditive. Écouter, c’est avant tout 
reconnaître celui ou celle qui parle, à partir de sa voix, 
de son timbre particulier. 
     La foi judéo-chrétienne s’enracine dans l’écoute, 
comme en témoignent les écrits bibliques depuis les 
origines. Pour avoir foi en Jésus, il faut donc développer 
l’art de l’écoute pour arriver à une communication 
profonde, qui, jour après jour, crée la communion. 
     Comme nous le disions au départ, une autre 
caractéristique que Jésus présente comme propre à ses 
brebis se résume dans le verbe « suivre » : « Elles me 
suivent. » Nous devons donc aussi marcher dans ses pas 
en conformant notre vie à la sienne, en empruntant le 
chemin qu’il nous invite à prendre (cf. I Jean 2, 6). Notre 
écoute ne doit pas être passive, mais nous amener à être 
la main de Jésus qui guide et protège. Ce dernier nous 
demande de nous aimer les uns les autres comme il nous 
a aimés. Que notre écoute soit toujours active! 
Josée Desmeules 

THE GOSPELS OF THE LAST three weeks told how the 
disciples experienced the risen Christ. They saw the 
empty tomb; they touched him; he spoke their 
names; he fished with them and fed them. This week 
and in the coming weeks, we hear Jesus’ assuring 
words that he would continue to act in and through 
them – and us – in different ways. 
     Today, Jesus calls himself a shepherd who is known 
to his flock by his voice. But how do we hear his voice? 
How do we learn to recognize it? How do we follow? 
If we listen to Jesus’ words in the Gospels – words 
spoken long ago and far away – our hearts can 
become attuned to his voice speaking in our time and 
in many ways. For Christ also speaks to our hearts in 
the events of our daily lives, in newspaper headlines 
and in strangers we meet along the way. Our hearts 
will learn to discern what Christ is saying in the world 
around us, in the moment. He calls us, as he did the 
disciples, to follow and become shepherds of others. 
     Before we listen to the Gospel today, we cross our 
forehead, lips and heart. May Christ’s word dwell 
within us and may his call to follow him echo through 
the events of our lives. 
Margaret Bick, North York, ON 

 

The Giving Fence The project is called “The Giving Fence”.  Providing Access to basic needs of those 
experiencing homelessness. It started when the homeowner (Lillis Penner) noticed many homeless 
people walking along her fence line in Steinbach. She put out a bin and began leaving food daily such as 
peanut butter and jelly sandwiches, and various other items depending on the season.  It has grown to 
the point that Lillis needs help to continue accommodating the need.  Lillis Penner has partnered with 
Niverville Credit Union to create this project.  Please refer to the list (given the weekend of May 3rd & 
4th at the church entrance) of spring/summer food items requested.  The CWL is inviting parishioners to 
support this cause on the weekends of May 10th/11th and May 17th/18th by bringing items from the list 
provided to the church. 
 

Le projet « The Giving Fence » vise à répondre aux besoins essentiels des personnes sans domicile fixe. 
Il a débuté lorsque la propriétaire (Lillis Penner) a remarqué que de nombreux sans-abri marchaient le 
long de sa clôture à Steinbach. Elle a installé une boîte et a commencé à y déposer quotidiennement de 
la nourriture, comme des sandwichs au beurre de cacahuète et à la confiture, ainsi que divers autres 
produits selon la saison. Le projet a pris de l'ampleur à tel point que Lillis a besoin d'aide pour continuer 
à répondre aux besoins. Lillis Penner s'est associée à la Niverville Credit Union pour créer ce projet. 
Veuillez consulter la liste (donné la fin de semaine du 3 et 4 mai à l'entrée de l'église) des denrées 
alimentaires demandées pour le printemps et l'été. La CWL invite les paroissiens à soutenir cette cause 
les week-ends des 10 et 11 mai et des 17 et 18 mai en apportant à l'église des produits de la liste fournie. 

Peanut Butter for sandwiches Disposable Razors / Shaving Cream 
Jelly for sandwiches Toothbrushes / Toothpaste / Floss 
Buns / Bread for Sandwiches Lip Balm 
Fruit Cups / Applesauce Shampoo / Conditioner / Lotion – Travel Size 
Plastic Spoons Wet Ones Travel Size / Kleenex 
Fruit Source Bars Body Wipes / Cottonelle 
Nutri grain Bars / Granola Bars (chewy) Ziploc Bags (all sizes) 
Tuna / chicken meal kits Feminine Hygiene Products 
Crackers & Cheese Packs Underwear (men’s med, women’s med) 
Baking – muffins, banana bread, soft cookies Socks 
Fruit – bananas, grapes, oranges (no apples) Deodorant 
Water / Gatorade / Juice Boxes Nail / Cuticle Kits 
 Bandaids 

 

Annonces / Announcements 
 

Summer Chapels Opening May 18, 2025 For those of us who go to the cottage or the campground, we 
can still attend mass to celebrate the Lord’s Day. For information on the summer chapels in the 
Whiteshell and Lake Winnipeg areas, and to know the mass times in parishes located near 
campgrounds, please contact the office or take a copy of “2025 Mass Schedule in Cottage Country and 
Camping Areas” at the entrance of the church. 

Les chapelles d’été ouvertes à partir du 18 mai 2025 Ceux d’entre nous qui iront au chalet ou qui 
feront du camping cet été pourront continuer à célébrer le Jour du Seigneur en assistant à la messe ou 
une ADACE. Pour tous les détails sur les chapelles d’été dans les régions du Whiteshell et du lac 
Winnipeg, et pour connaître les heures des messes dans les paroisses situées près des terrains de 
camping, contacter le bureau ou prenez une copie de « L’horaire des messe 2025 près des chalets et 
terrains de camping » à l’entrée de l’église. 

*UPDATED WITH NEW LOCATION FOR THIS EVENT* Life Culture’s Spring Gala - May 15, 2025 Guest speaker, 
Ashley Bratcher, is most recognized for her breakout role as the star of the box office hit, Unplanned, the inspiring 
true story that chronicles the transformation of a Planned Parenthood clinic director to pro-life advocate. 6:00 pm 
to 9:00 pm, Niverville Heritage Centre, Niverville. 
*MIS À JOUR AVEC UN NOUVEL EMPLACEMENT POUR CET ÉVÉNEMENT* Gala de printemps de Life Culture - 15 
mai 2025 La conférencière invitée, Ashley Bratcher, est surtout reconnue pour son rôle révélateur en tant que star 
du film à succès au box-office, Unplanned, l'histoire vraie inspirante qui raconte la transformation d'une directrice 
de clinique de Planned Parenthood en défenseure pro-vie. De 18 h à 21 h, Niverville Heritage Centre, Niverville. 


